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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

עַן־1 וַיַּֽ
–နငှ့်ပြနဖ်ြေ–

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

אִיּ֭וֹב
ယောဘ
H0347

]מנ  [
[–မှ]

]הסערה[
[လေမုနတုိ်င်း]

ן  ׀()מִ֥
(–မှ)
H4480

ה( )הַסְּעָרָ֗
(–ထုိလေမုနတုိ်င်း)
H5591

ר׃ וַיֹּאמַֽ
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

ထုိအခါ ထာဝရဘုရားသည် ယောဘစကားကုိ လှနပ်ြန၍်၊ မုိဃ်းသက်မုနတုိ်င်းထဲက မိန ့တ်ော်မူသည် ကား၊

י2 מִ֤
မည်သူ
H4310

ה  ׀זֶ֨
ဤ
H2088

יךְ מַחְשִׁ֖
မှောင်မုိက်စေသော
H2821

עֵצָ֥ה
အကြံအစည်
H6098

ין בְמִלִּ֗
စကားများ–၌
H4405

לִי־ בְּֽ
မရိှ–
H1097

עַת׃ דָֽ
အသိပညာ
H1847

ပညာမရိှဘဲစကားပြောကာမျှနငှ့် ငါအ့ကြံကုိ မုိက်စေသော ဤ သူကား အဘယ်သူနည်း။

אֱזָר־3
စည်းကြိုး–
H0247

נָא֣
–ပါ
H4994

כְגֶבֶ֣ר
ယောက်ျားက့ဲသ့ုိ
H1397

חֲלָצֶי֑ךָ
သင်၏ခါး
H2504

וְאֶ֝שְׁאָלְךָ֗
–နငှ့်ငါသင့်ကုိမေးမည်
H7592

נִי׃ וְהוֹדִיעֵֽ
–နငှ့်ငါကုိ့သိစေပါ
H3045

လယူောက်ျားက့ဲသ့ုိ သင့်ခါးကုိ စီးလော။့ ငါမေးမြနး်သော ပြဿနာတ့ုိကုိ ဖြေလော။့

ה4 אֵיפֹ֣
အဘယ်မှာ
H0375

הָ֭יִיתָ
သင်ရိှခ့ဲသနည်း
H1961

בְּיָסְדִי־
ငါမြေကြီးကုိတည်သောအခါ–
H3245

אָרֶ֑ץ
မြေကြီး
H0776

גֵּ֗ד הַ֝
ပြော
H5046

אִם־
အကယ်၍–

עְתָּ יָדַ֥
သင်သိ
H3045

בִינָֽה׃
နားလည်မုှ
H0998

မြေကြီးအမြစ်ကုိ ငါတည်သောအခါ၊ သင်သည် အဘယ်မှာရိှသနည်း။ နားလည်လျှင် ဘော်ပြလော။့

מִי־5
မည်သူ–
H4310

ם שָׂ֣
ချမှတ်

מְמַ֭דֶּיהָ
–၏အတုိင်းအတာများ
H4461

י כִּ֣
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

תֵדָ֑ע
သင်သိ
H3045

א֤וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

י־ מִֽ
မည်သူ–
H4310

נָטָ֖ה
ဆန ့်
H5186

עָלֶי֣הָ
–၏အပေါ ်

ו׃ קָּֽ
ကြိုး

မြေကြီးအတုိင်းအရှည်ပမာဏကုိ အဘယ်သူ စီရင်သနည်း။ နားလည်လျှင်ပြောလော။့ မျဉ်းကြိုးကုိ အဘယ်သူတနး်၍ချသနည်း။

עַל־6
–အပေါ ်

מָ֭ה
အဘယ်အရာ
H4100

אֲדָנֶי֣הָ
–၏အတ်ုမြစ်များ
H0134

עוּ הָטְבָּ֑
မြုပ်န ှခ့ဲံသနည်း
H2883

א֥וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

י־ מִֽ
မည်သူ–
H4310

ה יָרָ֝֗
ချ

אֶבֶ֣ן
ကျောက်
H0068

הּ׃ פִּנָּתָֽ
–၏ထောင့်ကျောက်
H6438

မြေကြီးတုိက်မြစ်ကုိ အဘယ်အရပ်၌ စဲွစေ သနည်း။
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בְּרָן־7
သီချင်းဆုိစဉ်–

יַחַ֭ד
အတူ

כּ֣וֹכְבֵי
ကြယ်များ–၏
H3556

קֶר בֹ֑
နနံက်
H1242

יעוּ וַיָּ֝רִ֗
–နငှ့်အော်ဟစ်ကြ၏
H7321

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

בְּנֵי֥
သားများ–၏

ים׃ אֱלֹהִֽ
ဘုရားသခင်
H0430

နနံက်ကြယ်တုိ့သည် တညီတညွတ်တည်း သီချင်းဆုိ၍၊ ဘုရားသခင်သားအပေါင်းတုိ့သည် ဝမ်း မြောက်သဖြင့်၊ ကြွေးကြော်ကြစဉ်၊ 

တုိက်ထောင့်အထွဋ် ကျောက်ကုိ အဘယ်သူတင်ထားသနည်း။

וַיָּ֣סֶך8ְ
–နငှ့်ပိတ်

בִּדְלָתַ֣יִם
တံခါးများဖြင့်

יָם֑
ပင်လယ်
H3220

גִיח֗וֹ בְּ֝
ထွက်လာသောအခါ–၌
H1518

חֶם מֵרֶ֥
ဝမ်း–မှ
H7358

א׃ יֵצֵֽ
ထွက်
H3318

သမုဒ္ဒရာသည်အမိဝမ်းထဲက ဘွား၍ ထွက်လာ သောအခါ၊ အဘယ်သူသည် တံခါးပိတ်နငှ့် ပိတ်ထား သနည်း။

י9 בְּשׂוּמִ֣
ငါချထားသောအခါ–၌

עָנָן֣
တိမ်
H6051

לְבֻשׁ֑וֹ
–၏အဝတ်
H3830

ל וַעֲ֝רָפֶ֗
–နငှ့်မှောင်မုိက်ထူထပ်
H6205

חֲתֻלָּתֽוֹ׃
–၏အချည်
H2854

သမုဒ္ဒရာကုိ မုိဃ်းတိမ်နငှ့် ငါခြုံ၍ ထူထပ်သော မှောင်မုိက်နငှ့် ထုပ်ရစ်သည်ကာလ၌၎င်း၊

ר10 וָאֶשְׁבֹּ֣
–နငှ့်ငါချ ိုး
H7665

עָלָי֣ו
–၏အပေါ ်

י חֻקִּ֑
ငါ၏ပညတ်
H2706

ים אָ֝שִׂ֗ וָֽ
–နငှ့်ငါတပ်

יחַ בְּרִ֣
ကန ့လ်န ့က်ျင်
H1280

יִם׃ וּדְלָתָֽ
–နငှ့်တံခါးများ

သင်သည်ဤအရပ်တုိင်အောင်လာရ၏။

ר11 וָאֹמַ֗
–နငှ့်ငါပြော
H0559

עַד־
–ထိ
H5704

ה פֹּ֣
ဤနေရာ
H6311

תָ֭בוֹא
သင်လာ
H0935

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

תֹסִ֑יף
ကျော်
H3254

א־ ֹ֥ וּפ
–နငှ့်ဤနေရာ–၌
H6311

ית יָשִׁ֝֗
ချထား
H7896

בִּגְא֥וֹן
မာန–၌
H1347

יךָ׃ גַּלֶּֽ
သင်၏လိှင်ုးများ
H1530

တုိး၍မလနွရ်၊ ဤအရပ်၌သင်၏ ထောင်လွှားသောလိှင်ုးတံပုိးဆံုးရ၏ဟ ုပညက်လျက်၊ သမုဒ္ဒရာအပုိင်း အခြားကုိ ငါစီရင်၍၊ 

တံခါးပိတ်နငှ့်ကန ့လ်န ့က်ျင်တုိ့ကုိ ထားသည်ကာလ၌၎င်း၊ အဘယ်သူသည် ဝုိင်း၍ ကူညီ သနည်း။

מִיָּמֶיךָ  12 הְֽ֭
သင်၏နေ့ရက်များ–မှ
H3117

יתָ צִוִּ֣
သင်အမိန ့ပ်ေး
H6680

קֶר בֹּ֑
နနံက်
H1242

]ידעתה[
[သင်သိစေ]
H3045

]שחר[
[အရုဏ်]
H7837

עְתָּה  ( )יִדַּ֖
(သင်သိစေ)
H3045

חַר( )הַשַּׁ֣
(–ထုိအရုဏ်)
H7837

מְקֹמֽוֹ׃
–၏နေရာ
H4725

သင်သည်တသက်လုံးတွင် တခါမျှ နနံက်ကုိ မှာထားဘူးသလော။ မုိဃ်းသောက်လင်းကုိ နေရာချဘူး သလော။

לֶאֱ֭חֹז13
ကုိင်–
H0270

בְּכַנְפ֣וֹת
မြေကြီး၏အစွနး်များ–၌
H3671

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိမြေကြီး
H0776

וְיִנָּעֲר֖וּ
–နငှ့်ခါ
H5287

רְשָׁעִ֣  ים
လဆုိူးများ
H7563

נָּה׃ מִמֶּֽ
–မှ

နနံက်အလင်းသည် မြေကြီးစွနး်ကုိကုိင်လျက်၊ လဆုိူးတုိ့ကုိခါ၍ ပစ်စေခြင်းငှါ စီရင်ဘူးသလော။

תְהַפֵּך14ְ תִּ֭
ပြောင်းလဲ
H2015

מֶר כְּחֹ֣
ရ့ံှွက့ဲသ့ုိ

חוֹתָ֑ם
တံဆိပ်
H2368

תְיַצְּב֗וּ וְיִֽ֝
–နငှ့်ရပ်
H3320

כְּמ֣וֹ
က့ဲသ့ုိ
H3644

לְבֽוּשׁ׃
အဝတ်
H3830

မြေကြီးသည် တံဆိပ်ခတ်သက့ဲသ့ုိပံုပေါ၍် အဝတ်တနဆ်ာဆင်သက့ဲသ့ုိ ရိှ၏။

וְיִמָּנַע15֣
–နငှ့်ချန်
H4513

מֵרְשָׁעִ֣  ים
လဆုိူးများ–မှ
H7563

אוֹרָ֑ם
–၏အလင်း
H0216

וּזְר֥וֹעַ
–နငှ့်လက်မောင်း
H2220

ה מָ֗ רָ֝
မြင့်

ר׃ תִּשָּׁבֵֽ
ချ ိုးဖ့ဲ
H7665
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လဆုိူးတုိ့၏ အလင်းသည်ကွယ်၍ ချကီြွသော လက်လည်း ကျ ိုးတတ်၏။

הֲ֭בָאת16ָ
သင်ဝင်ဖူးသလော
H0935

עַד־
–ထိ
H5704

נִבְכֵי־
စမ်းချောင်းများ–၏
H5033

יָם֑
ပင်လယ်
H3220

קֶר וּבְחֵ֥
–နငှ့်ရှာဖွေခြင်း–၌
H2714

ה֗וֹם תְּ֝
နက်နရဲာ
H8415

כְתָּ׃ הִתְהַלָּֽ
သင်လျှောက်ဖူးသလော
H1980

သင်သည်သမုဒ္ဒရာ စမ်းရေပေါက်ထဲသ့ုိ ဝင်ဘူးသလော။ နက်နသဲော အောက်ဆံုးအရပ်၌ လှည့်လည်ဘူး သလော။

הֲנִגְל֣ו17ּ
ထင်ရှားဖူးသလော
H1540

לְךָ֭
သင်–သ့ုိ

שַׁעֲרֵי־
တံခါးများ–၏
H8179

מָוֶ֑ת
သေခြင်း
H4194

י וְשַׁעֲרֵ֖
–နငှ့်တံခါးများ–၏
H8179

צַלְמָוֶ֣ת
သေမင်းအရိပ်
H6757

ה׃ תִּרְאֶֽ
သင်မြင်
H7200

သေခြင်းတံခါးတုိ့ကုိ သင့်အားဖွင့်ဘူးသလော။ သေမင်းအရိပ်ထဲသ့ုိဝင်သော လမ်းဝတ့ုိကုိ မြင်ဘူး သလော။

הִתְ֭בֹּנַנְת18ָּ
သင်နားလည်ဖူးသလော
H0995

עַד־
–ထိ
H5704

רַחֲבֵי־
ကျယ်ဝနး်မုှများ–၏
H7338

אָרֶ֑ץ
မြေကြီး
H0776

גֵּ֗ד הַ֝
ပြော
H5046

אִם־
အကယ်၍–

עְתָּ יָדַ֥
သင်သိ
H3045

הּ׃ כֻלָּֽ
အလုံးစံု
H3605

မြေကြီးမျက်နာှတပြင်လုံးကုိ ကြည့်ရုှဘူး သလော။ အလုံးစံုကုိ သိမြင်လျှင်ဘော်ပြလော။့

אֵי־19
အဘယ်–
H0335

זֶה֣
ဤ
H2088

הַ֭דֶּרֶךְ
–ထုိလမ်း
H1870

יִשְׁכָּן־
နေရာယူ–
H7931

א֑וֹר
အလင်း
H0216

שֶׁךְ וְחֹ֝֗
–နငှ့်အမှောင်
H2822

אֵי־
အဘယ်–
H0335

זֶה֥
ဤ
H2088

מְקֹמֽוֹ׃
–၏နေရာ
H4725

အလင်းနေရာသ့ုိ အဘယ်မည်သော လမ်းဖြင့် ရောက်ရသနည်း။ မှောင်မုိက်နေရာလည်း အဘယ်မှာ ရိှသနည်း။

י20 כִּ֣
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

תִקָּ֭חֶנּוּ
သင်ယူဆောင်
H3947

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

גְּבוּל֑וֹ
–၏နယ်နမိိတ်
H1366

י־ וְכִֽ
–နငှ့်အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

ין בִ֗ תָ֝
သင်နားလည်
H0995

נְתִיב֥וֹת
လမ်းများ–၏

בֵּיתֽוֹ׃
–၏အိမ်

အကယ်စင်စစ်သင်သည် အလင်းအမုိက်အပုိင်း အခြားသ့ုိ ငါတုိ့ ကုိပ့ုိဆောင်နိင်ု၏။ သူတုိ့နေရာအိမ်သ့ုိ ရောက်သောလမ်းတုိ့ကုိ 

သိလိမ့်မည်။

יָדַ֭עְת21ָּ
သင်သိ
H3045

כִּי־
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

אָז֣
ထုိအခါ

תִּוָּלֵד֑
သင်မွေးဖွား
H3205

ר וּמִסְפַּ֖
–နငှ့်အရေအတွက်
H4557

יָמֶי֣ךָ
သင်၏နေ့ရက်များ
H3117

ים׃ רַבִּֽ
များပြား

သင်သည်ရှေးကာလ၌ ဘွားမြင်၍ အလနွ ်အသက်ကြီးသောကြောင့် သိလိမ့်မည်။

הֲ֭בָאת22ָ
သင်ဝင်ဖူးသလော
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֹצְר֣וֹת
ဘဏ္ဍာတုိက်များ–၏
H0214

לֶג שָׁ֑
နင်ှး
H7950

וְאֹצְר֖וֹת
–နငှ့်ဘဏ္ဍာတုိက်များ–၏
H0214

בָּרָ֣ד
မုိးသီး
H1259

ה׃ תִּרְאֶֽ
သင်မြင်
H7200

သင်သည် မုိဃ်းပွင့်ဘဏ္ဍာတုိက်ထဲသ့ုိ ဝင်ဘူး သလော။

אֲשֶׁר־23
–ဤ

כְתִּי חָשַׂ֥
ငါသုိလှောင်ထား
H2820

לְעֶת־
ဒက္ုခအချနိ–်သ့ုိ
H6256

צָר֑
ဆင်းရဲခြင်း

לְי֥וֹם
စစ်ပဲွနေ့–သ့ုိ
H3117

ב רָ֗ קְ֝
တုိက်ပဲွ
H7128

ה׃ וּמִלְחָמָֽ
–နငှ့်စစ်ပဲွ
H4421

ဘေးရောက်ရာအချနိက်ာလနငှ့် စစ်ပြိုင်၍ တုိက်ရာအချနိက်ာလဘ့ုိ၊ ငါသုိထားသော မုိဃ်းသီးဘဏ္ဍာ များကုိ မြင်ဘူးသလော။

https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/2714.htm
https://biblehub.com/hebrew/8415.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/6757.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/7338.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/335.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/335.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/214.htm
https://biblehub.com/hebrew/7950.htm
https://biblehub.com/hebrew/214.htm
https://biblehub.com/hebrew/1259.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2820.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7128.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm


אֵי־24
အဘယ်–
H0335

זֶה֣
ဤ
H2088

הַ֭דֶּרֶךְ
–ထုိလမ်း
H1870

יֵחָלֶ֣ק
ခဲွဝေ

א֑וֹר
အလင်း
H0216

ץ יָפֵ֖
ဖြန ့က်ျက်

ים קָדִ֣
အရှေ့လေ
H6921

עֲלֵי־
–အပေါ ်

רֶץ׃ אָֽ
မြေကြီး
H0776

အလင်းသည် အဘယ်သ့ုိသောလမ်းဖြင့် န ှံပ့ြားသနည်း။ အရှေ့လေသည်မြေကြီးပေါမှ်ာ အဘယ်ကြောင့် လငွ့်သနည်း။

י־25 מִֽ
မည်သူ–
H4310

ג פִלַּ֣
ခဲွ
H6385

טֶף לַשֶּׁ֣
ရေလွှမ်းမုိးခြင်း–သ့ုိ
H7858

תְּעָלָה֑
ရေကြောင်း

רֶךְ וְדֶ֝֗
–နငှ့်လမ်း
H1870

לַחֲזִ֥יז
မုိးကြိုးလျှပ်စီး–သ့ုိ
H2385

קֹלֽוֹת׃
အသံ

လမူရိှသောမြေနငှ့် လမူနေသောတော၌ မုိဃ်း ရွာစေခြင်းငှါ၎င်း၊

לְהַ֭מְטִיר26
မုိးရွာစေ–
H4305

עַל־
–အပေါ ်

אֶרֶ֣ץ
မြေ
H0776

לאֹ־
မ–
H3808

אִ֑ישׁ
လူ
H0376

ר דְבָּ֗ מִ֝
တောကနတ္ာရ

לאֹ־
မ–
H3808

ם אָדָ֥
လသူား
H0120

בּֽוֹ׃
–၌

လတ်ွလပ်သောလင်ွပြင်ကုိ ရေနငှ့်ဝစေ၍၊ နသုောမြက်ပင်အညှောက်ကုိ ထွက်စေခြင်းငှါ၎င်း၊

יע27ַ לְהַשְׂבִּ֣
ကျေနပ်စေ–
H7646

שֹׁאָ֭ה
သုတ်သင်ရာ

וּמְשֹׁאָה֑
–နငှ့်ပျက်စီးခြင်း
H4875

יחַ וּלְ֝הַצְמִ֗
–နငှ့်ပေါက်စေ–
H6779

צָא מֹ֣
ထွက်ပေါရ်ာ
H4161

שֶׁא׃ דֶֽ
မြက်
H1877

လျှသံောမုိဃ်းရေစီးရာလမ်း၊ မုိဃ်းကြိုးနငှ့် ဆုိင်သော လျှပ်စစ်ပြက်ရာလမ်းကုိ အဘယ်သူဖွင့်သနည်း။

הֲיֵשׁ־28
ရိှ–
H3426

לַמָּטָ֥ר
မုိး–သ့ုိ
H4306

אָב֑
ဖခင်
H0001

א֥וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

מִי־
မည်သူ–
H4310

יד ה֝וֹלִ֗
မွေးဖွား
H3205

אֶגְלֵי־
ရေစက်များ–
H0096

ל׃ טָֽ
နင်ှးစက်
H2919

မုိဃ်းရေ၏အဘကား အဘယ်သူနည်း။ နင်ှး ပေါက်တုိ့ကုိ အဘယ်သူဖြစ်ဘွားစေသနည်း။

טֶן29 מִבֶּ֣
ဝမ်း–မှ
H0990

מִי֭
မည်သူ
H4310

יָצָא֣
ထွက်
H3318

רַח הַקָּ֑
–ထုိရေခဲ
H7140

ר וּכְפֹ֥
–နငှ့်နင်ှးခဲ

מַיִם שָׁ֝
ကောင်းကင်
H8064

י מִ֣
မည်သူ
H4310

יְלָדֽוֹ׃
မွေးဖွား
H3205

ရေခဲသည်အဘယ်သူ၏ ဝမ်းထဲက ထွက်လာ သနည်း။ မုိဃ်းကောင်းကင်နင်ှးခဲကုိ အဘယ်သူသည် ပဋိသနဓ္ေပေးသနည်း။

כָּ֭אֶבֶן30
ကျောက်က့ဲသ့ုိ
H0068

מַיִ֣ם
ရေ
H4325

אוּ יִתְחַבָּ֑
ပုနး်
H2244

וּפְנֵי֥
–နငှ့်မျက်နာှ
H6440

ה֗וֹם תְ֝
နက်နရဲာ
H8415

דוּ׃ יִתְלַכָּֽ
ခုိင်မာ
H3920

ရေသည် ကျောက်ခဲက့ဲသ့ုိဖြစ်၍ ပင်လယ် မျက်နာှတင်းမာလျက် ရိှ၏။

תְקַשֵּׁר31 הַֽ֭
သင်ချည်နိင်ုသလော
H7194

מַעֲדַנּ֣וֹת
ကြယ်စံု
H4575

כִּימָה֑
ကြယ်ပွင့်စု
H3598

אֽוֹ־
သ့ုိမဟတ်ု–

מֹשְׁכ֖וֹת
ကြိုးများ–၏
H4189

כְּסִ֣יל
ကြယ်အိင်ုယွန်
H3685

חַ׃ תְּפַתֵּֽ
သင်ဖြေနိင်ုသလော

သင်သည် ခိမကြယ်စု၏သာယာစွာ ပြုပြင်ခြင်း ကုိ ချုပ်တည်းနိင်ုသလော။ ကသိလကြယ်၏ ချည်နေှာင် ခြင်းကုိ ဖြည်နိင်ုသလော။

יא32 הֲתֹצִ֣
သင်ထုတ်နိင်ုသလော
H3318

מַזָּר֣וֹת
ကြယ်စံုမဇ္ဇာရုတ်
H4216

בְּעִתּ֑וֹ
–၏အချနိ၌်
H6256

יִשׁ וְעַ֝֗
–နငှ့်ဝံသာ
H5906

עַל־
–အပေါ ်

בָּנֶי֥הָ
–၏သားများ

ם׃ תַנְחֵֽ
သင်လမ်းပြနိင်ုသလော
H5148

မာဇရုတ်ကြယ်တုိ့ကုိ အချနိရ်ောက်လျှင် ထုတ် ဘော်နိင်ုသလော။ အာရှကြယ်နငှ့်သူ၏သားတ့ုိကုိ ပ့ဲပြင် နိင်ုသလော။

https://biblehub.com/hebrew/335.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/6921.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/6385.htm
https://biblehub.com/hebrew/7858.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/2385.htm
https://biblehub.com/hebrew/4305.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/4875.htm
https://biblehub.com/hebrew/6779.htm
https://biblehub.com/hebrew/4161.htm
https://biblehub.com/hebrew/1877.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/4306.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/96.htm
https://biblehub.com/hebrew/2919.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7140.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/2244.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8415.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/7194.htm
https://biblehub.com/hebrew/4575.htm
https://biblehub.com/hebrew/3598.htm
https://biblehub.com/hebrew/4189.htm
https://biblehub.com/hebrew/3685.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4216.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/5906.htm
https://biblehub.com/hebrew/5148.htm


הֲ֭יָדַעְת33ָּ
သင်သိသလော
H3045

חֻקּ֣וֹת
ပညတ်များ–၏
H2708

שָׁמָיִ֑ם
ကောင်းကင်
H8064

אִם־
အကယ်၍–

ים תָּשִׂ֖
သင်ချထား

מִשְׁטָר֣וֹ
–၏အစုိးရ
H4896

רֶץ׃ בָאָֽ
မြေကြီး–၌
H0776

မုိဃ်းကောင်းကင်တရားတုိ့ကုိ နားလည် သလော။ ထုိတရားတုိ့သည် မြေကြီးကုိ အပ်ုစုိးမည် အကြောင်း အခွင့်ပေးနိင်ုသလော။

ים34 הֲתָרִ֣
သင်ကြွေးကြော်နိင်ုသလော

לָעָב֣
တိမ်–သ့ုိ
H5645

קוֹלֶךָ֑
သင်၏အသံ

שִׁפְעַת־ וְֽ
–နငှ့်ရေများသော–
H8229

יִם מַ֥
ရေ
H4325

ךָּ׃ תְּכַסֶּֽ
သင့်ကုိဖံုး
H3680

များစွာသော မုိဃ်းရေသည် သင့်ကုိ လွှမ်းမုိး စေခြင်းငှါ မုိဃ်းတိမ်တုိ့ကုိ အသံလွှင့်နိင်ုသလော။

ח35 תְשַׁלַּ֣ הַֽ
သင်စေလွှတ်နိင်ုသလော
H7971

ים בְּרָקִ֣
လျှပ်စီးများ

וְיֵלֵכ֑וּ
–နငှ့်သွား
H3212

וְיאֹמְר֖וּ
–နငှ့်ပြောကြ
H0559

לְךָ֣
သင်–သ့ုိ

נוּ׃ הִנֵּֽ
ကျွန်ပ်ုတုိ့ဤမှာ
H2009

လျှပ်စစ်တုိ့ကုိ လွှတ်နိင်ုသလော။ သူတုိ့က ကျွနတ်ော်တုိ့ရိှပါ၏ဟ ုသင့်ကုိလျှောက်လျက် သွားကြ လိမ့်မည်လော။

מִי־36
မည်သူ–
H4310

שָׁת֭
ထား
H7896

בַּטֻּח֣וֹת
အတွင်းစိတ်–၌
H2910

חָכְמָה֑
ပညာ
H2451

א֤וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

י־ מִֽ
မည်သူ–
H4310

ן נָתַ֖
ပေး
H5414

כְוִי לַשֶּׂ֣
နလှုံးသား–သ့ုိ
H7907

בִינָֽה׃
နားလည်မုှ
H0998

ကုိယ်ခနဓ္ာထဲသ့ုိ ပညာကုိ အဘယ်သူသွင်း သနည်း။ နားလည်နိင်ုသောဉာဏ်ကုိ အဘယ်သူပေး သနည်း။ ပညာရိှ၍ မုိဃ်းတိမ်တ့ုိကုိ 

အဘယ်သူရေတွက် နိင်ုသနည်း။

י־37 מִֽ
မည်သူ–
H4310

ר יְסַפֵּ֣
ရေတွက်

ים שְׁחָקִ֣
တိမ်များ
H7834

בְּחָכְמָה֑
ပညာ–၌
H2451

וְנִבְלֵ֥י
–နငှ့်ရေဗူးများ–၏

יִם מַ֗ שָׁ֝
ကောင်းကင်
H8064

י מִ֣
မည်သူ
H4310

יב׃ יַשְׁכִּֽ
လဲချ
H7901

မြေမုှန ့သ်ည် လုံးထွေး၍ မြေစုိင်တုိ့သည် ကပ်လျက်နေသောအခါ၊

בְּצֶקֶ֣ת38
သွနး်လောင်းသောအခါ–၌
H3332

עָפָ֭ר
မြေဖုန ့်
H6083

לַמּוּצָק֑
သွနး်လောင်းခြင်း–သ့ုိ
H4165

ים וּרְגָבִ֥
–နငှ့်မြေခဲများ
H7263

קוּ׃ יְדֻבָּֽ
ကပ်
H1692

မုိဃ်းကောင်းကင်၏ရေဘူးတုိ့ကုိ အဘယ်သူသွနး်ချသနည်း။

הֲתָצ֣וּד39
သင်အမဲလိက်ုနိင်ုသလော

יא לְלָבִ֣
ခြင္်သေ့မ–သ့ုိ

טָרֶ֑ף
သားကောင်
H2964

וְחַיַּ֖ת
–နငှ့်အစာ–၏

ים כְּפִירִ֣
ခြင္်သေ့ပျ ို

א׃ תְּמַלֵּֽ
သင်ဖြည့်ဆည်း
H4390

သင်သည်ခြင်္သေ့မအဘ့ုိ စားစရာအကောင်ကုိ လိက်ုရှာနိင်ုသလော။

כִּי־40
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

חוּ יָשֹׁ֥
သူတုိ့ချောင်းမြောင်း
H7817

בַמְּעוֹנ֑וֹת
တွင်းများ–၌
H4585

יֵשְׁב֖וּ
ထုိင်
H3427

ה בַסֻּכָּ֣
ခြုံ–၌
H5521

לְמוֹ־
–သ့ုိ
H3926

רֶב׃ אָֽ
ကင်းချော
H0695

ခြင်္သေ့ပျ ိုတုိ့သည် ခုိလှုံရာ၌ဝပ်၍၊ ချုဖုံတ် အောက်၌ ချောင်းကြည့်လျက်နေသောအခါ၊ သူတုိ့ကုိ ဝစွာကျွေးနိင်ုသလော။
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https://biblehub.com/hebrew/4585.htm
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י41 מִ֤
မည်သူ
H4310

ין יָכִ֥
ပြင်ဆင်

ב לָעֹרֵ֗
ကျးီကနး်–သ့ုိ
H6158

יד֥וֹ צֵ֫
–၏အစာ

י־ כִּֽ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

]ילדו[
[–၏သားများ]
H3206

)יְלָ֭דָיו(
(–၏သားများ)
H3206

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֵל֣
ဘုရားသခင်
H0410

עוּ יְשַׁוֵּ֑
အော်ဟစ်
H7768

יִתְ֝ע֗וּ
လှည့်လည်
H8582

לִבְלִי־
မရိှ–
H1097

כֶל׃ אֹֽ
အစာ
H0400

ကျးီအသငယ်တုိ့သည် စားစရာမရိှကြောင့်လှည့်လည်၍ ဘုရားသခင်ကုိအော်ဟစ်သောအခါ၊ စားစရာကုိအဘယ်သူပေးသနည်း။

https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/6158.htm
https://biblehub.com/hebrew/3206.htm
https://biblehub.com/hebrew/3206.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/7768.htm
https://biblehub.com/hebrew/8582.htm
https://biblehub.com/hebrew/1097.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm

